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DARSE CUENTA
Esta guía proporciona directrices básicas para el Annubar Rosemount 485. No proporciona
instrucciones para la configuración, los diagnósticos, el mantenimiento, el servicio, la
resolución de problemas, las instalaciones antideflagrantes, a prueba de explosión o
intrínsecamente seguras (I.S.). Para obtener más instrucciones, consultar el manual de
referencia del Annubar Rosemount 485. Este manual también está disponible en formato
electrónico en Emerson.com/Rosemount.
Si se pidió el Rosemount Annubar montado en un Transmisor de presión Rosemount,
consultar la siguiente guía de inicio rápido para obtener información sobre la configuración y
sobre las certificaciones de áreas peligrosas:
Guía de inicio rápido del transmisor de presión Rosemount serie 3051S y del caudalímetro
Rosemount serie 3051SF.
Guía de inicio rápido del transmisor MultiVariable Rosemount serie 3051S y del caudalímetro
MultiVariable Rosemount serie 3051SF.
Guía de inicio rápido del transmisor de presión Rosemount 3051 y del caudalímetro
Rosemount serie 3051CF.
Guía de inicio rápido del transmisor de presión Rosemount 2051 y del caudalímetro
Rosemount serie 2051CF.

 ADVERTENCIA
Las fugas del proceso pueden ocasionar lesiones o la muerte. Para evitar las fugas del
proceso, se deben usar solamente empaquetaduras cuyo diseño realice el sello con la brida
correspondiente y juntas tóricas que sellen las conexiones del proceso. El fluido puede
calentar el conjunto del Rosemount Annubar 485, por lo que se podrían ocasionar
quemaduras.
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1  Ubicación y orientación
Para que las medidas de caudal sean exactas y repetitivas, la
orientación debe ser correcta y las longitudes de los tramos rectos
de la tubería deben ser las requeridas. Consultar la Tabla 1-1 para
obtener las distancias mínimas de las perturbaciones aguas arriba.

Tabla 1-1: Requerimientos para un funcionamiento correcto
En el plano Fuera del plano Diámetros de tubería aguas

arriba
Diámetros
de tubería
aguas abajoSin endereza‐

dores de ve‐
na

Con endereza‐
dores de vena

En el
plano
A

Fuera
del
plano
A

A’ C C’ B

1

 

8 10  N/C  N/C N/C 4 

N/C N/C 8 4 4 4

2 11  16 N/C N/C N/C 4 

N/C N/C 8 4 4 4

3   23 28 N/C N/C N/C 4 

N/C N/C 8 4 4 4
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Tabla 1-1: Requerimientos para un funcionamiento correcto (continuación)
En el plano Fuera del plano Diámetros de tubería aguas

arriba
Diámetros
de tubería
aguas abajoSin endereza‐

dores de ve‐
na

Con endereza‐
dores de vena

En el
plano
A

Fuera
del
plano
A

A’ C C’ B

4   12 12 N/C  N/C N/C 4 

N/C N/C 8 4 4 4

5 18 18 N/C N/C N/C  4 

N/C N/C 8 4 4 4

6 30  30 N/C N/C N/C  4

N/C N/C 8 4 4 4

Nota
• Consultar al fabricante para obtener instrucciones relativas al uso

en conductos cuadrados o rectangulares.
• “En el plano A” significa que el sensor se encuentra en el mismo

plano que el tubo acodado. “Fuera del plano A” significa que la
barra se encuentra perpendicular al plano del tubo acodado.

• Si las longitudes correctas de los tramos rectos no están
disponibles, la posición del montaje debe ser de forma que el 80%
del tramo quede aguas arriba y 20% aguas abajo.
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• Para reducir la longitud de los tramos rectos requerida se deben
utilizar aletas enderezadoras.

• El renglón 6 de la Tabla 1-1 se aplica a válvulas de compuerta,
de asiento y de obturación, así como a otras válvulas de
estrangulamiento que se encuentren parcialmente abiertas,
incluyendo válvulas de control.
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1.1  Vistas ampliadas del diagrama
Figura 1-1: Vista detallada de componentes del conjunto Pak-Lok
del Rosemount Annubar modelo 485

F

A

B

C

D

E

(1)

A. Transmisor
B. Brida coplanar con orificios de drenaje
C. 2 x juntas tóricas
D. Conexión de montaje directo entre el transmisor y las válvulas
E. Cuerpo del Pak-Lok
F. Consultar Figura 1-2 para obtener detalles.

(1) El transmisor y la carcasa se muestran para mayor claridad; solamente se
incluyen si se piden.
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Figura 1-2: Vista de componentes del conjunto Pak-Lok del
Rosemount Annubar modelo 485

A

B

C

D

E

F

G

A. Tuercas
B. Manguito de presión
C. 3 x anillo de empaquetadura
D. Espárragos
E. Placa de compresión
F. Anillo de retención
G. Sensor del Rosemount Annubar 485

1.2  Desalineación
En la instalación del Annubar Rosemount 485 se permite una
desalineación máxima de 3°.
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Figura 1-3: Desalineación

±3° ±3°

±3°

Guía de inicio rápido Mayo 2023

8 Emerson.com/Rosemount



1.3  Orientación del caudalímetro
Figura 1-4: Orientación del caudalímetro para líquido

Montaje directo
Líquido, horizontal Líquido, vertical(1)

45° 45°

30°Recommended 

zone 30°

Recommended 

zone 30°

F
lo
w

360°

Montaje remoto
Líquido, horizontal Líquido, vertical(1)

 

(1) No se recomienda el flujo descendente.
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Figura 1-5: Orientación del caudalímetro para gas
Montaje directo

Gas, horizontal Gas, vertical

45° 45°

Recommended

zone 90°

360°

F
lo
w

Montaje remoto
Gas, horizontal Gas, vertical
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Figura 1-6: Orientación del caudalímetro para vapor
Montaje directo

Vapor, horizontal Vapor, vertical(1)

45° 45°

30°Recommended 

zone 30°

Recommended 

zone 30°

360°

F
lo
w

Montaje remoto
Vapor, horizontal Vapor, vertical(1)

  

(1) No se recomienda el flujo descendente.

Nota
Para aplicaciones con vapor, con lecturas de DP de entre 0,75 y
2 inH2O en tuberías horizontales, considerar la instalación de la placa
de orificio/caudalímetro en el montaje superior para la configuración
de vapor.
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1.4  Montaje superior del caudalímetro para vapor
El montaje superior en aplicaciones con vapor es un método
de montaje alternativo para instalaciones con vapor que puede
utilizarse si existen restricciones de espacio u otros inconvenientes.
Este método de instalación es adecuado para aplicaciones que
funcionan con pocas interrupciones o paradas del proceso.

Figura 1-7: Montaje superior horizontal para vapor
Montaje remoto

 

Esta orientación se puede usar para cualquier temperatura de vapor.
Para las instalaciones de montaje remoto, la tubería de impulso debe
tener una pendiente ascendente ligeramente desde las conexiones
de los instrumentos ubicadas en el Rosemount Annubar hacia las
conexiones cruzadas para permitir que el condensado se drene de
regreso hacia la tubería. Desde los acoplamientos cruzados, se debe
hacer descender las tuberías de impulso hacia el transmisor y las
columnas de drenaje. El transmisor debe ubicarse por debajo de las
conexiones de instrumentos del Rosemount Annubar. Dependiendo
de las condiciones ambientales, es posible que sea necesario aislar
los accesorios de montaje.
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2  Perforación de orificios del sensor
Procedimiento

1. Determinar el tamaño del sensor de acuerdo al ancho de la
sonda (consultar la Tabla 2-1).
Tabla 2-1: Tamaño del sensor / Tabla para el diámetro del
orificio
Tama‐
ño del
sensor

Ancho del sen‐
sor

Diámetro del orificio

1 0,590 in (14,99
mm)

3/4 in (19 mm) +1/32 in (0,8 mm) – 0,00

2 1,060 in (26,92
mm)

1 5/16 in (34
mm)

+1/16 in (1,6 mm) – 0,00

3 1,935 in (49,15
mm)

2 1/2-in. (64
mm)

+1/16 in (1,6 mm) – 0,00

2. Despresurizar y drenar la tubería.
3. Seleccionar el sitio donde se taladrará el agujero.
4. El diámetro del agujero que se va a perforar se determina

según las especificaciones de la Tabla 2-1. Perforar el orificio
para el montaje mediante un taladro o una sierra de
perforación. EL ORIFICIO NO DEBE HACERSE USANDO UN
SOPLETE OXIACETILÉNICO.

P/N: 28-109001-922   Rev. AC

Drill to Hole Size

 ADVERTENCIA

Al perforar los orificios de montaje, Emerson Process
Management recomienda el uso de un taladro magnético o un
equipo de sujeción de tubería para realizar la perforación de
manera segura. Utilizar el equipo y los procedimientos
adecuados de protección personal al perforar y soldar.
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5. Aunque no se selecciona comúnmente, si se tiene un modelo
de soporte del lado opuesto, se debe perforar un orificio de
tamaño idéntico al primero en la posición opuesta al mismo,
de manera que el sensor pueda pasar de lado a lado de
la tubería. (Para determinar si el modelo en cuestión tiene
soporte al lado opuesto, medir la distancia desde la punta
hasta la primera ranura o al primer orificio. Si la distancia es
mayor de 1 in (25,4 mm), se trata de un modelo de soporte
del lado opuesto). Para perforar el segundo orificio se deben
seguir los pasos que se indican a continuación:

a) Medir el perímetro de la tubería utilizando una cinta
para tubería, un alambre flexible o una cuerda (para
obtener la medición de mayor exactitud, la cinta para
tubería debe quedar perpendicular al eje del caudal).

b) El lugar donde quedará ubicado el segundo orificio se
determina dividiendo entre dos el perímetro medido.

c) Partiendo del centro del primer orificio, enrollar
nuevamente la cinta para tubería, el alambre flexible
o la cuerda. Luego, aplicando el número calculado en
el paso 5.b, marcar el centro de lo que será el segundo
orificio.

d) Aplicando el diámetro determinado en el paso Paso 4,
perforar el orificio en la tubería con un taladro o una
sierra de perforación. EL ORIFICIO NO DEBE HACERSE
USANDO UN SOPLETE OXIACETILÉNICO.

Nota
Para los modelos de soporte del lado opuesto, el orificio se
debe perforar a 180° del primero.

6. Quitar las rebabas que quedan en el interior de la tubería en
los orificios perforados.
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3  Accesorios de montaje por soldadura
Procedimiento

1. Centrar el cuerpo del Pak-Lok en el agujero de montaje, dejar
un espacio de 1/16 in (1,6 mm), y colocar cuatro puntos de
soldadura de 1/4 in (6 mm) en incrementos de 90°.

2. Revisar la alineación del cuerpo del Pak-Lok tanto
paralelamente como perpendicularmente con respecto al eje
del caudal (consultar la Figura 3-1). Si el montaje está alineado
dentro del rango de tolerancia, terminar la soldadura de
acuerdo a las regulaciones locales. Si el montaje no está
alineado dentro del rango de tolerancia, se deben hacer los
ajustes necesarios antes de terminar la soldadura.

Figura 3-1: Alineación

A

B

A. Menor altura de montaje (LMH)(2)

B. Puntos de soldadura

3. Si se está utilizando un soporte del lado opuesto, el
acoplamiento para el mismo debe centrarse sobre el agujero
del lado opuesto; se deja un espacio libre de 1/4-in (1,6 mm),
y se colocan cuatro puntos de soldadura de 1/4-in (6 mm)
en incrementos de 90°. Introducir el sensor en los accesorios
de montaje. Verificar que la punta del sensor quede centrada
en el acoplamiento del lado opuesto y que el tapón quede
ajustado alrededor del sensor. Terminar la soldadura de
acuerdo a las regulaciones locales. Si la alineación del sensor

(2) Los valores LMH son los siguientes:
Sensor de tamaño 1: 2,89 in (73 mm)
Sensor de tamaño 2: 3,92 in (100 mm)
Sensor de tamaño 3: 3,96 in (101 mm)
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no deja un espacio libre suficiente para introducir el tapón
del lado opuesto, efectuar los ajustes antes de terminar la
soldadura.

4. A fin de evitar quemaduras graves, antes de continuar se debe
esperar a que los accesorios de montaje se enfríen.
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4  Inserción del Rosemount Annubar
Nota
Consultar la sección Figura 1-1 para ver las descripciones de los
componentes.

Procedimiento
1. Enroscar los espárragos en el cuerpo del Pak-Lok.
2. Para asegurarse de que el caudalímetro toque la pared del

lado opuesto, rotular con un marcador la punta del sensor (no
se debe marcar si el pedido se hizo con la opción de código P2
o PA).

3. Girando el caudalímetro hacia atrás y hacia delante,
introducirlo en el cuerpo del Pak-Lok hasta que la punta del
sensor toque la pared de la tubería (o el tapón del soporte).

4. Verificar que la punta del sensor tocó la pared de la tubería
del lado opuesto extrayendo el caudalímetro y asegurándose
de que se ha borrado parcialmente el marcador. En el caso de
sensores que han sido limpiados especialmente, revisar que la
punta esté desgastada. Si la punta no tocó la pared, verificar
que el ID de la tubería medida y la pared coinciden con la
información de identificación, para luego volver a introducir.

Serial No.                               Date
Model

Customer Tag

Pipe I.D.                             Wall
Max. Allow FlowRate
Max. Insert/Retract Flow
Max. Press.                         @ Temp
Span (20mA)

0
0

-3
7

0
0

0
0

-2
X

1
  
R

e
v.

 A
C

5. La dirección de caudal debe coincidir con la flecha de caudal
en el cabezal. Volver a introducir el caudalímetro en el cuerpo
del Pak-Lok e instalar el primer anillo de empaquetadura en el
sensor, entre el anillo de retención y el manguito de presión
de la empaquetadura. Tener cuidado de no dañar los anillos
de empaquetadura seccionados.
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Figura 4-1: Detalle del anillo de empaquetadura

A

C
B

D

A. Anillo de retención
B. 3 x anillo de empaquetadura
C. Manguito de presión
D. Placa de compresión

6. Empujar el anillo de empaquetadura en el cuerpo del Pak-
Lok, en contra el anillo de retención soldado. Repetir este
procedimiento para los dos anillos de retención restantes,
alternando en 120° la ubicación del anillo de empaquetadura
seccionado.

a) Instalar el primer anillo de empaquetadura debajo del
manguito de presión.

b) Utilizar el manguito de presión y la placa de compresión
para comprimir el primer anillo de empaquetadura
contra el anillo de retención.

c) Instalar el segundo anillo de empaquetadura debajo
del manguito de presión. El anillo de empaquetadura
alternativo está seccionado en 120° entre sí.

d) Utilizar el manguito de presión y la placa de compresión
para comprimir el segundo anillo de empaquetadura
contra el anillo de empaquetadura.
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e) Instalar el tercer anillo de empaquetadura debajo del
manguito de presión.

f) Utilizar el manguito de presión y la placa de compresión
para comprimir el tercer anillo de empaquetadura
contra el segundo anillo de empaquetadura.

7. Apretar las tuercas en los vástagos:
a) Colocar entre cada una de las tuercas y la placa

de compresión la arandela de traba para el anillo
seccionado incluida. Girar sucesivamente cada tuerca
una media vuelta hasta que la arandela de traba del
anillo seccionado quede aplanada entre la tuerca y
la placa de compresión. Aplicar los pares de fuerzas
siguientes:
Tabla 4-1: Requisitos de par de torsión
Tamaño del
sensor

Par de torsión

1 40 in-lb (4,5 N-m)
2 100 in-lb (11,3 N-m)
3 250 in-lb (28,2 N-m)

b) Revisar que no haya fugas en el equipo. Si existe
alguna, apretar las tuercas en incrementos de un cuarto
de vuelta hasta que ya no haya fuga.
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Nota
El caudalímetro puede resultar dañado si, en los sensores
de tamaño 1, no se usan las arandelas de traba del
anillo seccionado, si las arandelas no están correctamente
orientadas o si las tuercas se aprietan excesivamente.

Figura 4-2: Orientación de la arandela de traba del anillo
seccionado

Antes de apre‐
tar

Después de
apretar

   

Nota
Los mecanismos de sellado del Pak-Lok generan una fuerza
considerable en el punto donde el sensor toca la pared
opuesta de la tubería. Con las tuberías de pared delgada (ANSI
Sch 10 e inferiores) es necesario ser precavido para evitar
dañarlas.

8. Comprobar si existe un espacio de separación entre la placa
de compresión y el cuerpo del Pak-Lok.Tabla 4-2. Si el espacio
no está dentro de las tolerancias mostradas, repita Paso 6 y
Paso 7 para asegurarse de que la empaquetadura se instaló
correctamente. Si el espacio sigue sin estar dentro de las
tolerancias, póngase en contacto con su representante de
Emerson Process Management para obtener soporte técnico.
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Tabla 4-2: Dimensiones mínimas y máximas del espacio de
separación
  Tamaño del sensor

1 2 3
Espacio mínimo in
(mm)

0,52
(13,3)

0,52
(13,3)

1,19
(30,2)

Espacio máximo in
(mm)

1,25
(31,8)

1,93
(48,9)

1,93
(48,9)
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5  Montaje del transmisor
5.1  Montaje del transmisor, cabezal de montaje directo

con válvulas
Al montar directamente un transmisor con válvulas no se requiere
retraer el Rosemount Annubar.
Procedimiento

1. Se deben colocar juntas tóricas de teflón en las ranuras del
cabezal del Rosemount Annubar.

2. El lado alto del transmisor debe alinearse al lado alto del
sensor (la palabra “Hi” está estampada al costado del cabezal)
e instalarse.

3. Apretar las tuercas con un par de fuerzas de 384 in-lb (43 Nm)
siguiendo un patrón en cruz.

5.2  Montaje del transmisor con cabezal de montaje
remoto
Si las temperaturas de los diafragmas del módulo del sensor exceden
250 °F (121 °C), el transmisor se dañará. Los transmisores de montaje
remoto se conectan al sensor mediante tubería de impulso; esta
permite que las temperaturas del proceso disminuyan hasta un nivel
en el que el transmisor ya no pueda dañarse.
Dependiendo del fluido, se utilizan diversas configuraciones de la
tubería de impulso; estas deben estar especificadas para funcionar
de manera continua a la presión y temperatura de diseño de las
tuberías. Se recomienda utilizar tuberías de acero inoxidable con un
diámetro exterior mínimo de 1/2 in (12 mm) cuya pared tenga un
espesor de al menos 0,035 in (0,9 mm) incluyendo 600# ANSI (DN50
PN100) y debajo de esta clasificación. Por encima de 600# ANSI
(DN50 PN100), utilizar tuberías de acero inoxidable cuya pared tenga
un espesor de 1/16 in. No se recomienda emplear acoplamientos
roscados para la tubería ya que crean huecos donde se puede
acumular aire y producir fugas.
Para la ubicación de las tuberías de impulso se aplican las siguientes
restricciones y recomendaciones.
Procedimiento

1. Las tuberías de impulso tendidas horizontalmente deben
tener, como mínimo, una pendiente de 1 in/ft (83 mm/m).
• Para aplicaciones con líquidos y vapor, la pendiente debe

ser descendente (hacia el transmisor).
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• Para aplicaciones con gases, la pendiente debe ser
ascendente (hacia el transmisor).

2. Para evitar la congelación, es posible que las instalaciones a
la intemperie para líquido, vapor o gases saturados requieran
ser aisladas o que los conductos se calienten.

3. Para todas las instalaciones se recomienda utilizar un manifold
instrumental. Los manifolds aíslan el fluido del proceso con
respecto al transmisor y le permiten al operador igualar las
presiones antes de efectuar el ajuste del cero.

Figura 5-1: Identificación de las válvulas para los manifolds
de 3 y 5 válvulas

Manifold de 5 válvulas Manifold de 3 válvulas
 

To PH To PL

MV

ML

MEL

DVL

MH

MEH

DVH

2

1

 
To PL

ME

To PH

MH

DVH

ML

DVL

2

1

Tabla 5-1: Descripción de las válvulas de impulsión y de los
componentes
Nom‐
bre

Descripción Propósito

Componentes
1 Transmisor Lee la presión diferencial
2 Manifold Aísla y compensa la electrónica
Manifold y válvulas de impulsión
PH Sensor principal(1) Conexiones para la alta y la baja pre‐

sión del procesoPL Sensor principal(2)

DVH Válvula de drena‐
je/ventilación(1)

Drena (en las aplicaciones con gases)
o ventila (para las aplicaciones con
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Tabla 5-1: Descripción de las válvulas de impulsión y de los
componentes (continuación)
Nom‐
bre

Descripción Propósito

DVL líquidos o vapor) los diafragmas del
sensor para DP

Válvula de drena‐
je/ventilación(2)

MH Manifold(1) Aísla el lado de alta o de baja presión
con respecto al procesoML Manifold(2)

MEH Compensador del
manifold(1)

Permite el acceso a la válvula de ven‐
tilación por el lado de alta o de baja
presión; también permite aislar el flui‐
doMEL Compensador del

manifold(2)

ME Compensador del
manifold

Permite que se igualen los lados de
alta y de baja presión

MV Válvula de ventila‐
ción del manifold

Ventila el fluido del proceso

(1) Alta presión
(2) Baja presión
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6  Certificaciones del producto
6.1  Ubicaciones de los sitios de fabricación aprobados

Emerson Process Management – Shakopee, Minnesota, EE. UU.
Rosemount DP Flow Design and Operations – Boulder, Colorado
EE.UU.
Emerson Process Management GmbH & Co. OHG – Wessling,
Alemania
Emerson Process Management Asia Pacific Private Limited – Singapur
Emerson Beijing Instrument Co., Ltd – Beijing, China

6.2  Información sobre la directiva europea
La declaración de conformidad EC de este producto con todas las
directivas europeas aplicables puede encontrarse en nuestra página
de Internet de Rosemount en Emerson.com/Rosemount. Se puede
obtener una copia impresa poniéndose en contacto con nuestra
oficina local de ventas.
Directiva europea para equipos de presión (PED) (97/23/EC)
Annubar Rosemount modelo 485 — Para evaluar su conformidad, se
debe consultar la declaración de conformidad EC
Transmisor de presión — Consultar la Guía de inicio rápido (QSG)
correspondiente del transmisor de presión.

6.3  Certificaciones de ubicaciones peligrosas
Para obtener información referente a la certificación del transmisor,
consultar la QSG correspondiente al transmisor:
• Guía de inicio rápido del transmisor de presión Rosemount serie

3051S y del caudalímetro Rosemount serie 3051SF.
• Guía de inicio rápido del transmisor MultiVariable serie 3051S y

del caudalímetro MultiVariable serie 3051SF.
• Guía de inicio rápido del transmisor de presión Rosemount 3051 y

del caudalímetro Rosemount serie 3051CF.
• Guía de inicio rápido del transmisor de presión Rosemount 2051 y

del caudalímetro Rosemount serie 2051CF.
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https://www.emerson.com/en-us/automation/rosemount
https://www.emerson.com/documents/automation/quick-start-guide-rosemount-3051s-series-pressure-transmitter-3051sf-series-flowmeter-hart-protocol-en-73122.pdf
https://www.emerson.com/documents/automation/quick-start-guide-rosemount-3051s-multivariable-transmitter-3051sf-series-flowmeter-multivariable-transmitter-hart-protocol-en-73918.pdf
https://www.emerson.com/documents/automation/quick-start-guide-rosemount-3051-pressure-transmitter-3051cf-series-flowmeter-4-20-ma-hart-1-5-vdc-low-power-protocol-en-73992.pdf
https://www.emerson.com/documents/automation/quick-start-guide-rosemount-2051-pressure-transmitter-2051cf-series-flowmeter-4-20-ma-hart-1-5-vdc-low-power-hart-protocol-rev-5-7-en-193436.pdf


7  Declaración de conformidad
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Figura 7-1: Declaración de conformidad de los elementos
primarios Rosemount
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8  China RoHS
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está disponible a pedido. El logotipo
de Emerson es una marca comercial
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Co. Rosemount es una marca que
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